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Explication de quelques termes spéciaux

Agglutination : soudure de deux éléments
distincts. Exemple : Lamartine pour La

Martine. (Contraire : déglutination).

Amuïssement : phénomène par lequel une
voyelle ou une consonne cesse d'être
prononcée. Exemples : La voyelle e

devient muette dans Combe ; la consonne r
s'est amuïe dans Boulanger.

Anthroponyme : nom de personne.

Aphérèse : abréviation d'un nom en suppri¬
mant le début du mot. Exemple : Hen-
riat, diminutif d'Henri, a donné Riat par
aphérèse. (Contraire : apocope).

Apocope : abréviation d'un nom en suppri¬
mant la fin du mot. Exemple : Nicolas a

donné Nicol par apocope. (Contraire :

aphérèse).

Assimilation : phénomène par lequel une
consonne transforme la consonne qui
la précède en une autre consonne
semblable.

Exemple : Charles a donné Challes. (Contraire

: dissimilation).

Attraction paronymique, appelée aussi Ety¬

mologie populaire : phénomène par
lequel on rattache une forme A à une forme

B au vu seulement d'une ressemblance

extérieure, alors qu'elle lui est
(tout à fait) étrangère. Exemple : Voye-

bœuf voie aux bœufs.

Déglutination : séparation des éléments
d'un nom ou mauvaise coupure du
début d'un nom : La Reine pour L'Areine.
(Contraire : agglutination).

Dérivé : nom formé en ajoutant un suffixe
au nom existant. Exemple : Jaquet et Jac-

card sont des dérivés de Jacques.

Dissimilation : transformation provoquée
par une prononciation négligée. Exemple

: Bernard a donné Bénard. Autre
exemple : Pontrentruy a donné Porren-

truy par dissimilation.

Etymologie : origine d'un mot. Synonyme :

racine. Science qui recherche l'origine
des mots d'une langue en tenant compte
des formes les plus anciennes. Il arrive
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que l'étymologie soit incertaine ou tout

simplement inconnue.

Etymologie populaire : voir Attraction pa-

ronymique.
Gentilice : nom de famille dans le système

romain : le premier était le prénom
(praenomen), le second le nom (nomen), le

troisième le surnom qui fait corps avec

le nom (cognomen), le quatrième le

surnom qui s'y ajoute (agnomen). Exemple :

Publius Cornelius Scipio Africanus, P.C.

Scipion l'Africain.
Dans certains de nos villages, il arrive

aussi qu'une personne porte quatre

noms : son prénom, son nom de famille,

son surnom familial et son sobriquet

personnel. C'est la seule manière de

distinguer les homonymes.

Hydronyme : nom propre de cours d'eau

ou d'étendue d'eau.

Hypocoristique : nom familier ou petit

nom : Freddy pour Frédéric.

Forme familière transformée par
abréviation d'un nom propre : Zep pour
Joseph.

10

Lieu-dit : nom de lieu réservé aux champs,

aux prés, aux forêts, éventuellement aux

hameaux.
Matronyme : nom de famille transmis par

la mère.

Métaphore : transfert d'un sens dans un

autre domaine ; image, comparaison.

Exemple : les bras d'une rivière.

Métathèse : interversion de deux lettres à

l'intérieur d'un mot : Cœurvoigie a donné

Crevoigie.

Métonymie : figure de grammaire qui con¬

siste à employer un nom à la place d un

autre dont il laisse entendre la signification.

Exemple : boire un verre le contenu

d'un verre.
Microtoponyme : synonyme de lieu-dit.

Onomastique : étude des noms propres. La

toponymie et l'anthroponymie constituent

l'onomastique.
Oronyme : nom propre de montagne ou de

colline.
Patronyme : nom de famille transmis par le

père, par opposition au prénom.

Toponyme : nom de lieu, dans son accep¬

tion la plus générale.
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